Programm zur grenzüberschreitenden Kooperation Österreich – Ungarn
Ausztria – Magyarország Határon Átnyúló Együttműködési Program 
Antragsformular
Pályázati formanyomtatvány

Sehr geehrte(r) AntragsstellerIn!

Wir freuen uns über Ihr Interesse, sich mit Ihrer Projektidee am Programm zur grenzüberschreitenden Kooperation Österreich Ungarn 2007-2013 beteiligen zu wollen. Wir möchten Sie einleitend auf einige wichtige Details in der Evaluierung der Anträge aufmerksam machen.

Projekte können während der gesamten Programmlaufzeit laufend - also ohne vorgegebenen Fristen - eingereicht werden. Die eingelangten Anträge werden vom Gemeinsamen Begleitausschuss bewertet, der durchschnittlich dreimal pro Jahr zusammen trifft. Um ausreichend Zeit für die Entscheidungsvorbereitung zu haben, können dem Begleitausschuss nur Projekte vorgelegt werden, die bis zu 10 Wochen vor der jeweiligen Begleitausschuss-Sitzung beim Gemeinsamen Technischen Sekretariat eingereicht worden sind. Projekte, die nach diesem Zeitpunkt einlangen, werden in der nächsten Sitzung des Begleitausschusses behandelt. Im Zuge der Sitzungsvorbereitung überprüft das Gemeinsame Technische Sekretariat jeden Projektantrag hinsichtlich seiner formalen Richtigkeit. Sind die formalen Kriterien erfüllt, wird für den Begleitausschuss eine schriftliche Empfehlung vorbereitet. Der Begleitausschuss kann in seiner Entscheidung in begründeten Fällen von dieser Empfehlung abweichen. Der Begleitausschuss trifft seine Entscheidungen mit Konsensus, das heißt, für die Förderung jedes Projektes ist die Einigkeit aller österreichischen und ungarischen EntscheidungsträgerInnen nötig.

Weitere Informationen zur Antragsstellung finden Sie auf unserer Programm-Homepage (www.at-hu.net), wo der Guide for Applicants zum Download für Sie zur Verfügung steht. Für allgemeine Fragen zum Programm können Sie sich an das Gemeinsame Technische Sekretariat wenden (at-hu.jts.sopron@vati.hu), für projektspezifische Fragen kontaktieren Sie bitte Ihren Regional Body (siehe Erreichbarkeiten auf der Programm-Hhomepage).
Tisztelt Pályázó!

Köszönjük, hogy pályázatával megtiszteli a 2007-2013 közötti Ausztria-Magyarország Határon Átnyúló Együttműködési Programot. Kérjük, engedje meg, hogy bevezetésképpen felhívjuk a figyelmét néhány az elbírálás kapcsán fontos részletre.

A pályázatok benyújtására a programidőszak során folyamatosan van lehetőség, vagyis nincsenek kötött pályázatbenyújtási határidők. A beérkezett pályázatokat a Közös Monitoring Bizottság bírálja el, mely évente kb. három alkalommal tartja üléseit. Hogy elegendő idő álljon rendelkezésre a döntés-előkészítéshez, azok a projektek kerülnek a Monitoring Bizottsághoz előterjesztésre, amelyek a bizottság ülését megelőzően 10 héttel beérkeznek a Közös Technikai Titkárságra. Az ezt követően beérkezett pályázatok a Monitoring Bizottság következő ülésén kerülnek tárgyalásra. A döntéselőkészítés során a Közös Technikai Titkárság minden egyes benyújtott projektről formai értékelést készít. Amennyiben a pályázat megfelel a formai feltételeknek, a Technikai Titkárság szöveges szakmai ajánlást ad a Monitoring Bizottság számára, mely döntése során azonban indokolt esetben eltérhet ettől az ajánlástól. A Monitoring Bizottság döntését konszenzussal hozza, ami azt jelenti, hogy az egyes projektek támogatásához valamennyi osztrák és magyar döntéshozó egyetértése szükséges.

A pályázással kapcsolatos további részletes információkat találhat a program weboldalán (www.at-hu.net), illetve az onnan letölthető pályázati útmutatóban. A támogatási programmal kapcsolatos általános kérdésekkel forduljon bizalommal a Közös Technikai Titkársághoz (at-hu.jts.sopron@vati.hu), konkrét pályázati tanácsadásért pedig a Regionális Tanácsadó Szervezetekhez (elérhetőségeiket ld. a program weboldalán).

Ziel 3 Grenzüberschreitende Kooperation
3. Célkitűzés – Határon Átnyúló Együttműködés
Österreich – Magyarország
Antragsformular
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Dieses grau umrahmte Feld ist vom Gemeinsamen Technischen Sekretariat (GTS) auszufüllen!
A szürke keretes részt a Közös Technikai Titkárság (KTT) tölti ki!
Förderantrag eingegangen beim GTS (Datum, Stempel):
A támogatási kérelem a KTT-hez beérkezett (dátum, bélyegző):

Referenznummer Antrag:
A pályázat azonosítója:

Regional body des Leadpartners:

A vezető partner szerinti regionális tanácsadó:

Bei der Projektdurchführung involvierte Regional Bodies:

A megvalósításba bevont regionális tanácsadók:


Bgld FORMCHECKBOX 

W FORMCHECKBOX 

Nö FORMCHECKBOX 

Stmk FORMCHECKBOX 

GyMS FORMCHECKBOX 

V FORMCHECKBOX 

Z FORMCHECKBOX 

Achtung, wichtige Information / Figyelem, fontos információ:
Zur Einreichung des Projektentwurfs (concept note) füllen Sie nur die hellgrau markierten, fett umrahmten Felder aus, inklusive in der Budgettabelle die geplante Gesamtprojektkosten. Zur Einreichung des vollständigen Antrags füllen Sie das Antragsformular komplett aus. / A projektvázlat benyújtásához töltse ki a halványszürke háttérrel nyomtatott vastag keretes mezőket, valamint a költségvetési táblázatban a projekt várható összes költségét. A végleges pályázat benyújtásához töltse ki teljesen az űrlapot.
Wenn nicht anders angegeben, sind alle Felder im Antragsformular zweisprachig auszufüllen. Verwenden Sie bitte die linke Spalte für Deutsch, die rechte Spalte für Ungarisch. Im Falle von Nichtübereinstimmung oder Übersetzungsfehlern ist die Sprache des Leadpartners maßgebend. / Amennyiben eltérő utasítás nem található, kérjük, a pályázati formanyomtatvány minden mezőjét két nyelven töltse ki. A baloldali oszlopba németül, a jobboldaliba magyarul írjon. Eltérés vagy fordítási hiba esetén a vezető partner nyelve mérvadó.

	1. Der Leadpartner ist / A vezető partner:

	


Teil I: Angaben zum Projekt / I. rész: A projekt adatai
	2. Projektbezeichnung / A projekt megnevezése


	2.1 Titel des Projekts / A projekt címe:
Der Titel sollte kurz und allgemein verständlich sein / Kérjük válasszon rövid, egyértelmű címet!

	
	


	2.2 Akronym / Betűszó:
Bitte möglichst nur ein Akronym angeben, das für beide Sprachen gilt. Maximal 20 Zeichen. / Kérjük, lehetőleg egy megnevezést (betűszó, mozaikszó) adjon meg, mely maximum 20 karakter hosszú és mindkét nyelven használható.

	


3. Projektbeschreibung / A projekt bemutatása
	3.1 Inhalt des Projekts / A projekt tartalma:

Verwenden Sie für die Beschreibung jedes Punktes eine halbe Seite. / Kérjük, minden pontról kb. fél oldal terjedelemben írjon.


	3.1.1 Ausgangslage (Anlass, Ausgangssituation, Problemstellung etc., Synergien zu andern Programmen und Projekten):


	3.1.1
Kiinduló helyzet (motiváció, kiinduló állapot, problémafelvetés, stb., más programokkal és projektekkel fennálló szinergia):




	3.1.2 Projektziele (allgemeine und spezifische Ziele, Zielgruppen): 


	3.1.2
A projekt céljai (átfogó és specifikus célok, célcsoportok): 




	3.1.3 Welche Programmziele werden durch das Projekt erfüllt?

Wählen Sie bitte nur ein Programmziel!
	hier bitte ankreuzen / kérjük itt jelölje x-szel
	3.1.3
Mely programszintű célok teljesüléséhez járul hozzá a projekt?

Kérjük, csak egy programcélt jelöljön meg!

	Priorität 1: Innovation, Integration und Wettbewerbsfähigkeit
	
	1. prioritás: Innováció, integráció és versenyképesség

	· Förderung wirtschaftlicher Kooperationen
	 FORMCHECKBOX 

	· A gazdasági együttműködés támogatása

	· Nachhaltige Belebung des Arbeitsmarktes
	 FORMCHECKBOX 

	· A munkaerőpiac tartós bővülésének elősegítése

	· Sicherstellung der Qualität der sozialen Infrastruktur und öffentlicher Dienstleistungen
	 FORMCHECKBOX 

	· A szociális infrastruktúra és közszolgáltatások minőségének biztosítása

	Priorität 2: Nachhaltige Entwicklung und Erreichbarkeit
	
	2. prioritás: Fenntartható fejlődés és elérhetőség

	· Verbesserung der Öko-Mobilität und der regionalen Erreichbarkeit
	 FORMCHECKBOX 

	· Az ökomobilitás, közlekedés és elérhetőség javítása

	· Intensivierung regionaler grenzüberschreitender Kooperationen (Regional Governance)
	 FORMCHECKBOX 

	· A határon átnyúló (regionális és helyi) döntéshozatali rendszerek fejlesztése

	· Verbesserung des Managements von natürlichen Ressourcen
	 FORMCHECKBOX 

	· A természeti erőforrások menedzsmentjének javítása


	3.1.4 Erwartete Ergebnisse (Outputs, sichtbare Ergebnisse):


	3.1.4
Várható eredmények (kimenetek, látható eredmények)




	3.1.5 Aktivitäten im Projekt (Fördergegenstand, Inhalt des Projekts):

Diese Beschreibung der Aktivitäten muss sich im Projekt-Phasenplan und in der Budget-Tabelle widerspiegeln.


	3.1.5
Tevékenységek (a támogatás tárgya, a projekt tartalma):

A mellékletben található időtervet és költségvetést az itt megjelölt tevékenységek szerint töltse ki.




	3.2 Bewilligung erforderlich / Engedélyezés szükséges:
ja / igen:  FORMCHECKBOX 
 nein / nem  FORMCHECKBOX 


	Wenn ja / Amennyiben igen:

	
	beantragt /
kérelmezve
	genehmigt /
jóváhagyva

	a) Baubewilligungen / Építési engedély
	
	

	b) Naturschutzrechtliche Bewilligung / Környezetvédelmi engedély
	
	

	c) Wasserrechtliche Bewilligung / Vízjogi engedély
	
	

	d) Sonstige: ............... / Egyéb: ...............
	
	


	3.3 Zeitplan / Időterv:
Dieser Zeitplan soll in visueller Form in den Phasenplänen im Anhang verdeutlicht werden. / Az alábbi időtervet a mellékletben grafikus formában is meg kell jeleníteni.


	3.3.1 Projektbeginn (unter Angabe von Monat und Jahr) / Projektkezdés (év, hónap megjelölésével):
Der Projektbeginn darf nicht früher als die Einreichung des Projektentwurfes stattfinden. Die Kosten des Projektes sind ab diesem Zeitpunkt förderbar. / A projektkezdés nem előzheti meg a projektvázlat benyújtását. A projekt költségei ettől az időponttól kezdve elszámolhatóak.



	3.3.2 Projektabschluss (unter Angabe von Monat und Jahr) /
Projektzárás (év, hónap megjelölésével):
Geben Sie hier den Termin an, zu dem die Kosten Ihres Projektes spätestens auftreten werden. Dieser Termin ist Teil des Fördervertrages und kann vom Projektträger nicht einseitig verlängert werden. Die tatsächliche Umsetzung des Projektes endet normalerweise vor diesem Termin. / Adja meg a projektköltségek felmerülésének legvégső határidejét. Ez a dátum a támogatási szerződés része lesz, s nem változtatható meg a projektgazda egyoldalú döntésével. A projekt fizikai megvalósítása általában ezt megelőzően lezárul.




	3.3.3 Projektphasen (Beschreibung, vorgesehener Zeitaufwand, Meilensteine
):

Die graphische Darstellung der Projektphasen soll nach dem angegebenen Muster erstellt und im Anhang eingereicht werden.


	3.3.3
Projektfázisok (leírás, tervezett időigény, mérföldkövek2):

A projektfázisok grafikus bemutatását a megadott minta alapján kell elkészíteni s mellékletként benyújtani.




4. Räumlicher Wirkungsbereich des Projekts /
A projekt térbeli hatásterülete
Bitte geben Sie die Regionen beiderseits der Grenze an, in der das Projekt seine hauptsächliche räumliche Wirkung erzeugt. Der räumliche Wirkungsbereich muss nicht identisch mit der Standortadresse des Projektträgers sein. Mehrfachantworten sind möglich! / Kérjük, jelölje meg a határ két oldalán azokat a területeket, ahol a projekt elsődleges hatását gyakorolja. A térbeli hatásterületnek nem kell megegyeznie a projektgazdák székhelyével. Több válaszlehetőséget is bejelölhet.

	NUTS III Regionen / NUTS III területek
	bitte ankreuzen / kérjük jelölje x-szel a megfelelőket

	Nordburgenland / Észak-Burgenland
	

	Mittelburgenland / Közép-Burgenland
	

	Südburgenland / Dél-Burgenland
	

	Wiener Umland/Südteil / Bécs környék dél
	

	Niederösterreich Süd / Alsó-Ausztria déli része
	

	Oststeiermark / Kelet-Stájerország
	

	Wien / Bécs
	

	Komitat Győr-Moson-Sopron / Győr-Moson-Sopron megye
	

	Komitat Vas / Vas megye
	

	Komitat Zala / Zala megye
	


5. Qualität der grenzüberschreitenden Kooperation /
A határon átnyúló együttműködés minősége
Bitte die für das Projekt passenden Kriterien ankreuzen und die Zusammenarbeit beschreiben (ca. halbe Seite)! Mindestens zwei der vier Kriterien müssen nachweislich grenzüberschreitend mit einem Partner aus dem Nachbarstaat durchgeführt werden. / Kérjük a projektre alkalmazható kritériumokat x-szel jelölje, majd mutassa be az együttműködést kb. fél oldal terjedelemben! A négy kritérium közül kettőt bizonyíthatóan egy a szomszéd országból származó partnerrel közösen kell végrehajtani.

	5.1 Gemeinsame Planung / Közös tervezés:
ja / igen:  FORMCHECKBOX 

Beschreiben Sie die Zusammenarbeit in der Projektentwicklung und die Rolle der einzelnen Partner. / Hogyan valósult meg az együttműködés a projektfejlesztés során? Milyen szerepet játszottak ebben az egyes partnerek?

	
	


	5.2 Gemeinsame Umsetzung / Közös megvalósítás: 
ja / igen:  FORMCHECKBOX 

Beschreiben Sie die Aufteilung der Aufgaben und Verantwortungen zwischen den Partnern. Welche Aktivitäten werden von mehreren Partnern gemeinsam durchgeführt? / Hogyan osztják meg egymás között a partnerek a feladatokat és a felelősségi köröket? Vannak-e a projektben olyan tevékenységek melyeknek végrehajtásában több partner is aktívan részt vesz?

	
	


	5.3 Gemeinsames Personal / Közös személyzet: 
ja / igen:  FORMCHECKBOX 

In welcher Form findet gemeinsame Personalbesetzung statt? Welche personellen Ressourcen werden von den Partnern bereitgestellt? Fallen Personalkosten auf beiden Seiten der Grenze an (keine externen Dienstleistungen)? / Milyen formában kerül sor a közös személyzet alkalmazására? Milyen személyi erőforrásokat bocsátanak rendelkezésre az egyes partnerek? A határ mindkét oldalán merülnek fel személyi költségek (a külső szolgáltatások költsége nem ide tartozik)?

	
	


	5.4 Gemeinsame Finanzierung / Közös finanszírozás: 
ja / igen:  FORMCHECKBOX 

Aus welchen Ressourcen werden die Projektkosten finanziert? Wie ist die Aufteilung der Kosten zwischen den Partnern von beiden Seiten der Grenze? / Milyen forrásokból finanszírozzák a projekt költségeit? Hogyan oszlanak meg a költségek a határ két oldaláról résztvevő partnerek között?

	
	


6. Wesentliche Wirkung des Projekts auf die grenzüberschreitende Regionalentwicklung / A projekt fontosabb határon átnyúló területfejlesztési hatásai
	Beschreiben Sie bitte die langfristig erwarteten Wirkungen des Projekts! Verwenden Sie dafür die unten aufgelisteten Wirkungsindikatoren. Bitte kreuzen Sie nur einen Indikator an. Zusätzliche Wirkungen können näher beschrieben werden. / Kérjük mutassa be a projekt hosszú távon várható hatásait! Az alábbiak közül jelölje meg a megfelelő hatásindikátort. A további hatásokat a leírásban adhatja meg.

	
	hier bitte ankreuzen / kérjük itt jelölje x-szel
	

	· Verbesserung der institutionellen Zusammenarbeit
	 FORMCHECKBOX 

	· Javuló intézményi együttműködés

	· Verbesserung der institutionellen Zusammenarbeit und personellen Austausches im Bereich der Arbeitsmarktpolitik
	 FORMCHECKBOX 

	· Erősödő intézmények közötti és személyes tapasztalatcsere a munkaerőpiacon

	· Verbesserung der öffentlichen Dienstleistungen und der Notfalldienste
	 FORMCHECKBOX 

	· A közszolgáltatások által elért és a katasztrófavédelmi szolgáltatásokból részesülő emberek számának növekedése

	· Steigerung der Nutzung alternativer Lösungen im Verkehr
	 FORMCHECKBOX 

	· A közúti közlekedés alternatíváinak növekvő használata

	· Erhöhung des gemeinsamen Sozial- und Kulturkapitals
	 FORMCHECKBOX 

	· A közös társadalmi és kulturális tőke fejlesztése

	· Steigerung der nachhaltigen Nutzung von Naturressourcen
	 FORMCHECKBOX 

	· A természeti erőforrás-használat fenntarthatóságának növekedése

	Zusätzliche Angaben / További információk

	
	


7. Wesentliche Wirkung des Projekts auf die Umwelt /
A projekt környezetre gyakorolt hatása
	
	bitte hier ankreuzen / kérjük itt jelölje x-szel
	

	· Das Projekt ist in seiner Umweltwirkung neutral
	 FORMCHECKBOX 

	· A projekt környezeti hatásait tekintve semleges

	· Das Projekt verwendet verbesserte umweltschonende Methoden. Bitte beschreiben Sie die Maßnahmen in 5 Zeilen:
	·  FORMCHECKBOX 

	· A projekt fejlett környezetkímélő módszereket használ. Kérjük, mutassa be ezeket az intézkedéseket 5 sorban:

	
	

	· Das Projekt verfolgt explizit ein Umweltziel und setzt gezielte Maßnahmen zur Verbesserung der Umwelt. Beschreiben Sie dieses in 5 Zeilen:
	 FORMCHECKBOX 

	· A projekt kifejezetten környezetvédelmi célú és a környezet állapotának javítását szolgáló intézkedéseket tartalmaz. Kérjük mutassa be 5 sorban:

	
	


8. Wesentliche Wirkung des Projekts auf die Gleichstellung /
A projekt esélyegyenlőségre gyakorolt hatása
	
	hier bitte ankreuzen / kérjük itt jelölje x-szel
	

	· Das Projekt ist neutral in Bezug auf die Gleichstellung (von z.B. Frauen und Männern)
	 FORMCHECKBOX 

	· A projekt semleges az esélyegyenlőség (pl. nők és férfiak esélyegyenlősége) tekintetében


	· Das Projekt fördert die Gleichstellung (von z.B. Frauen und Männern). Bitte beschreiben Sie die Maßnahmen in 5 Zeilen:
	 FORMCHECKBOX 

	· A projekt támogatja az esélyegyenlőséget (pl. nők és férfiak esélyegyenlőségét). Kérjük mutassa be az erre vonatkozó intézkedéseket 5 sorban:

	
	

	· Das Projekt setzt gezielt Maßnahmen für die Gleichstellung. Bitte nennen Sie im Detail diese Maßnahmen (z.B. wie viele Arbeits‑, oder Ausbildungsplätze für Frauen / Männer geschaffen werden etc.):
	 FORMCHECKBOX 

	· A projekt kifejezetten az esélyegyenlőség megteremtését célozza. Kérjük, nevezze meg pontosan az ennek érdekében tett intézkedéseket (pl. hány munkahelyet v. tanulmányi helyet teremtenek nőknek ill. férfiaknak, stb.):

	
	


Teil II: Angaben zu den Partnern /
II. rész: A partnerek adatai
9. Angaben zum Leadpartner / A vezető partner adatai
	9.1 Name des Antragsstellers / A pályázó neve:

	


	9.2 Anschrift / Postacím:

	


	9.3 Ansprechpartner (Name, Funktion, sowie Telefon, Fax und E-Mail) /
Kapcsolattartó személy (név, beosztás, telefon, fax és e-mail):

	


	9.4 Zeichnungsberechtigter Vertreter (Name, Funktion, sowie Telefon, Fax und E-Mail) / A szervezet aláírásra jogosult képviselője (név, beosztás, telefon, fax és e-mail):

	


	9.5 Hat die Organisation eine eigene Rechtspersönlichkeit? / Rendelkezik a szervezet saját jogi személyiséggel?

	
Ja / Igen:  FORMCHECKBOX 

Nein / Nem  FORMCHECKBOX 



	9.6 Ist die Organisation öffentlich oder privat? / A szervezet közpénzből vagy magánforrásokból gazdálkodik?

	
öffentlich / közpénz:  FORMCHECKBOX 

privat / magánforrás  FORMCHECKBOX 



	9.7 Weitere Angaben zum Antragssteller / A pályázó további adatai:

	NACE Kode
 / NACE kód3:
	

	Identitätsnummer (z.B. Firmenbuchnummer, Vereinsnummer, Steuernummer, etc.) /
Szervezeti azonosító (pl. cégbejegyzési szám, egyesületi azonosító, adószám, stb.)
	


	9.8 Bankverbindung / Banki adatok:

	Bankleitzahl / pénzintézeti azonosítószám:
	

	Name des Instituts / a pénzintézet neve:
	

	IBAN / IBAN:
	

	SWIFT Kode / SWIFT kód:
	

	Kontonummer / számlaszám:
	

	lautend auf... / számlatulajdonos:
	


	9.9 Kurzbeschreibung des allgemeinen Tätigkeitsbereiches der Organisation (Kompetenz, Kapazität und Erfahrung im Hinblick auf die Rolle im Projekt) /
A szervezet általános tevékenységi körének rövid bemutatása (a projektben vállalt szerephez kapcsolódó kompetencia, kapacitás és tapasztalat):

	
	


10. Projektpartner im Nachbarstaat /
Projektpartner a szomszédos országban
	10.1 Name der Partnerorganisation / A partnerszervezet neve:

	


	10.2 Anschrift / Postacím:

	


	10.3 Ansprechpartner (Name, Funktion, sowie Telefon, Fax und E-Mail) /
Kapcsolattartó személy (név, beosztás, telefon, fax és e-mail):

	


	10.4 Zeichnungsberechtigter Vertreter (Name, Funktion, sowie Telefon, Fax und E-Mail) / A szervezet aláírásra jogosult képviselője (név, beosztás, telefon, fax és e-mail):

	


	10.5 Hat die Organisation eine eigene Rechtspersönlichkeit? / Rendelkezik a szervezet saját jogi személyiséggel?

	
Ja / Igen:  FORMCHECKBOX 

Nein / Nem  FORMCHECKBOX 



	10.6 Ist die Organisation öffentlich oder privat? / A szervezet közpénzből vagy magánforrásokból gazdálkodik?

	
öffentlich / közpénz:  FORMCHECKBOX 

privat / magánforrás  FORMCHECKBOX 



	10.7 Weitere Angaben zur Partnerorganisation / A partnerszervezet további adatai:

	NACE Kode3 / NACE kód3:
	

	Identitätsnummer (z.B. Firmenbuchnummer, Vereinsnummer etc.) /
Szervezeti azonosító (pl. cégbejegyzési szám, egyesületi azonosító, stb.)
	


	10.8 Kurzbeschreibung des allgemeinen Tätigkeitsbereiches der Organisation (Kompetenz, Kapazität und Erfahrung im Hinblick auf die Rolle im Projekt)/
A szervezet általános tevékenységi körének rövid bemutatása  (a projektben vállalt szerephez kapcsolódó kompetencia, kapacitás és tapasztalat):

	
	


11. Projektpartner II (sofern vorhanden)
 /
II. projektpartner (amennyiben releváns)

	11.1 Name der Partnerorganisation / A partnerszervezet neve:

	


	11.2 Anschrift / Postacím:

	


	11.3 Ansprechpartner (Name, Funktion, sowie Telefon, Fax und E-Mail) /
Kapcsolattartó személy (név, beosztás, telefon, fax és e-mail):

	


	11.4 Zeichnungsberechtigter Vertreter (Name, Funktion, sowie Telefon, Fax und E-Mail) / A szervezet aláírásra jogosult képviselője (név, beosztás, telefon, fax és e-mail):

	


	11.5 Hat die Organisation eine eigene Rechtspersönlichkeit? / Rendelkezik a szervezet saját jogi személyiséggel?

	
Ja / Igen:  FORMCHECKBOX 

Nein / Nem  FORMCHECKBOX 


	


	11.6 Ist die Organisation öffentlich oder privat? / A szervezet közpénzből vagy magánforrásokból gazdálkodik?

	
öffentlich / közpénz:  FORMCHECKBOX 

privat / magánforrás  FORMCHECKBOX 



	11.7 Weitere Angaben zur Partnerorganisation / A partnerszervezet további adatai:

	NACE Kode3 / NACE kód3:
	

	Identitätsnummer (z.B. Firmenbuchnummer, Vereinsnummer etc.) /
Szervezeti azonosító (pl. cégbejegyzési szám, egyesületi azonosító, stb.)
	


	11.8 Kurzbeschreibung des allgemeinen Tätigkeitsbereiches der Organisation (Kompetenz, Kapazität und Erfahrung im Hinblick auf die Rolle im Projekt) /
A szervezet általános tevékenységi körének rövid bemutatása (a projektben vállalt szerephez kapcsolódó kompetencia, kapacitás és tapasztalat):

	
	


12. Projektpartnerschaft / Partnerség
	12.1 Welche Rolle ist für jeden Partner im Projekt vorgesehen? Geben Sie, bitte, eine Beschreibung für jeden einzelnen Partner inkl. Leadpartner. /
Mi az egyes partnerek szerepe a projektben? Kérjük, mutassa be minden partnerre –köztük a vezető partnerre– vonatkozóan.

	
	


	12.2 Falls vorhanden, erläutern Sie die Notwendigkeit der Kooperation mit einem Partner außerhalb des Programmgebiets. /
Amennyiben releváns, támassza alá a programterületen kívüli partnerrel folytatott kooperáció szükségességét.

	
	


Teil III: Verbindliche Anhänge /
III. rész: Kötelező mellékletek
13. Projekt Budget / Projekt költségvetés
Bitte, in der Druckversion das Budget (Excel Tabellen) hier einfügen! /
Kérjük a nyomtatott változatban ide csatolják a költségvetést (Excel táblázatok)

14. Zeitplan (Projektphasen) / Időterv (projektfázisok)
Bitte, in der Druckversion den Zeitplan (Excel Tabelle) hier einfügen! /
Kérjük a nyomtatott változatban ide csatolják az időtervet (Excel táblázat)!
Leadpartnererklärung / Vezető partner nyilatkozata

Hiermit wird der Antrag auf Förderung des beschriebenen Projekts durch Strukturfondsmittel aus dem Programm zur grenzüberschreitenden Kooperation Österreich – Ungarn sowie damit in Zusammenhang stehenden nationalen Förderrichtlinien gestellt. / A pályázó alábbiakban támogatási kérelmet nyújt be a fent leírt projektnek az Ausztria – Magyarország Határon Átnyúló Együttműködési Program keretében a Strukturális Alapokból, valamint a kapcsolódó nemzeti forrásokból való támogatására.
Der Antragsteller erklärt, dass es sich bei dem zur Förderung eingereichten Projekt um ein sorgfältig geplantes und bearbeitetes Vorhaben handelt, bei dessen Erstellung die Grundsätze der Wirtschaftlichkeit, Zweckmäßigkeit und Sparsamkeit streng beachtet wurden. / A pályázó nyilatkozik, hogy a támogatásra benyújtott projekt gondosan megtervezett és kidolgozott elképzelést takar, melynek előkészítése során a gazdaságosság, célirányosság és takarékosság elveit messzemenőkig figyelembe vették.
Der Antragsteller erklärt, dass dieses Projekt nicht in anderen EU-Programmen zur Förderung eingereicht oder aus diesen gefördert wird. / A pályázó nyilatkozik, hogy a projektet más EU programban támogatásra nem nyújtották be, ill. ilyen támogatásban nem részesül.
Für österreichische Leadpartner / Osztrák vezető partner esetében:

Der Antragsteller ermächtigt die Programmverantwortlichen Stellen, 

a)
die zur Bearbeitung seines Förderungsansuchens erforderlichen Daten und Auskünfte einzuholen und diese mit Hilfe von eigenen oder fremden automationsgestützten Datenverarbeitungsanlagen zu verarbeiten, zu benützen, zu übermitteln und zu löschen; dritte Stellen, die zur Verschwiegenheit verpflichtet sind, zu beauftragen, das Förderansuchen und die dazu eingeholten Unterlagen zu prüfen.

b)
die Angaben dieses Förderungsansuchens, falls erforderlich, den für die Koordinierung und Abwicklung der bundesweiten Finanzierungs- und Förderungseinrichtungen zuständigen Stellen mitzuteilen.

Für ungarische Leadpartner / Magyar vezető partner esetében:

A 217/1998 (XII. 30.) Kormányrendelet 83. § (2) bekezdésével összhangban a pályázó nyilatkozik:

a) annak tudomásul vételéről, hogy lejárt esedékességű, meg nem fizetett köztartozás esetén a köztartozás megfizetéséig a támogatás nem illeti meg, az esedékes támogatások folyósítása a 92. § (5) bekezdése szerint felfüggesztésre kerül, illetve az Államháztartási törvény 13/A. §-ának (6) bekezdése alapján az esedékes támogatás a köztartozások megfizetése érdekében - a támogatás ellenében vállalt kötelezettségeket nem érintő módon - visszatartásra kerülhet,

b) ahhoz történő hozzájárulásáról, hogy a köztartozások – az Államháztartási Törvény 13/A §-ának (4) bekezdésében és a 217/1998 (XII. 30.) Kormányrendelet 92 § (4) bekezdésében foglaltak szerinti – figyelemmel kísérése céljából a pályázó adószámát vagy adóazonosító jelét, társadalombiztosítási azonosító jelét, társadalombiztosítási folyószámlaszámát a támogatást nyújtó szerv és a Kincstár felhasználja a lejárt köztartozások teljesítése, illetőleg az adósság bekövetkezése tényének és összegének megismeréséhez,

c) annak tudomásul vételéről, hogy a támogatás kedvezményezettjének megnevezése, a támogatás tárgya, a támogatás összege, a támogatott program megvalósítási helye e rendeletben szabályozott módon nyilvánosságra hozhatók,
d) az azonnali beszedési megbízás megadásáról a 87. § (4) bekezdés eseteire,
e) arról, hogy az államháztartás alrendszereiből folyósított támogatásból eredő lejárt és ki nem egyenlített tartozása nincs,

f) arról, hogy a pályázat szabályszerűségének és a támogatás rendeltetésszerű felhasználásának jogszabályban meghatározott szervek által történő ellenőrzéséhez hozzájárul,

g) arról, hogy a pályázat elbírálásáig, illetve a támogatási szerződés lejártáig bejelenti, ha ellene csőd-, végelszámolási vagy felszámolási eljárás indult; illetve lejárt esedékességű, meg nem fizetett köztartozása keletkezett,

h) ahhoz történő hozzájárulásról, hogy a Kincstár keretében működő, alapvetően pénzügyi szemléletű megfigyelő rendszer, az OTMR a jogszabályban meghatározott jogosultak döntéshozók, előirányzat-kezelők, Monitoring Bizottságok) számára hozzáférési lehetőséget biztosíthasson a pénzügyi adatbázishoz,

i) arról, hogy megfelel a rendezett munkaügyi kapcsolatok Áht. 15. §-ban megfogalmazott követelményeinek, valamint az Áht. 15. § (11) bekezdés szerint vizsgálandó jogi személy, illetve jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet adatait rendelkezésre bocsátja.

Die Vollständigkeit, Richtigkeit und Zuverlässigkeit der Angaben sowie die Kenntnisnahme und Beachtung der im Guide for Applicants enthaltenen Hinweise wird durch die Unterschrift des Antragstellers bestätigt. / Az adatok teljességét, helyességét és hitelességét, valamint a Pályázati útmutatóban foglaltaknak tudomásulvételét és figyelembevételét a pályázó aláírásával tanúsítja.
Datum / Dátum:

Ort / Hely:

Unterschrift bzw. firmenmäßige Fertigung / Aláírás ill. cégszerű aláírás:

Zeichnungsberechtigter Vertreter / A szervezet aláírásra jogosult képviselője
15. Partnerschaftserklärung / Partnerségi nyilatkozat

Der Partner bestätigt die Vollständigkeit und Richtigkeit der partnerschaftsbezogenen Angaben, so wie die Angaben bezüglich Aufgaben des Partners; er gibt damit sein Einverständnis zur Kooperation und verpflichtet sich, die unter diesen Punkten beschriebenen, auf ihn entfallenden Tätigkeiten umzusetzen. / A partner tanúsítja, hogy a projektpartneri kapcsolatra vonatkozó adatok, valamint a tevékenységek közül a partnerre háruló feladatok leírása megfelelnek a valóságnak és ezzel egyetértését adja az együttműködéshez, valamint kötelezettséget vállal az ebben foglaltak alapján rá háruló feladatok elvégzéséért.
Substantielle Änderungen im Projekt (z.B. bei Aktivitäten, Partner, Finanzplan usw.) müssen vorab mit allen Partnern abgestimmt sein, bevor sie den zuständigen Stellen bzw. dem Begleitausschuss zur Genehmigung vorgelegt werden. / A projekttel kapcsolatban javasolt alapvető változtatásokat (pl. tevékenységek, partnerek vagy a pénzügyi terv megváltoztatása stb.) a partnerrel egyeztetni kell, mielőtt azt a felelős hatóságoknak, illetve a Monitoring Bizottságnak jóváhagyásra benyújtják.
Für österreichische Partner / Osztrák partner esetében:

Der Partner ermächtigt die Programmverantwortlichen Stellen, 

a)
die zur Bearbeitung seines Förderungsansuchens erforderlichen Daten und Auskünfte einzuholen und diese mit Hilfe von eigenen oder fremden automationsgestützten Datenverarbeitungsanlagen zu verarbeiten, zu benützen, zu übermitteln und zu löschen; dritte Stellen, die zur Verschwiegenheit verpflichtet sind, zu beauftragen, das Förderansuchen und die dazu eingeholten Unterlagen zu prüfen.

b)
die Angaben dieses Förderungsansuchens, falls erforderlich, den für die Koordinierung und Abwicklung der bundesweiten Finanzierungs- und Förderungseinrichtungen zuständigen Stellen mitzuteilen.

Für ungarische Partner / Magyar partner esetében:

A 217/1998 (XII. 30.) Kormányrendelet 83. § (2) bekezdésével összhangban a partner nyilatkozik:

j) annak tudomásul vételéről, hogy lejárt esedékességű, meg nem fizetett köztartozás esetén a köztartozás megfizetéséig a támogatás nem illeti meg, az esedékes támogatások folyósítása a 92. § (5) bekezdése szerint felfüggesztésre kerül, illetve az Államháztartási törvény 13/A. §-ának (6) bekezdése alapján az esedékes támogatás a köztartozások megfizetése érdekében - a támogatás ellenében vállalt kötelezettségeket nem érintő módon - visszatartásra kerülhet,

k) ahhoz történő hozzájárulásáról, hogy a köztartozások – az Államháztartási Törvény 13/A §-ának (4) bekezdésében és a 217/1998 (XII. 30.) Kormányrendelet 92 § (4) bekezdésében foglaltak szerinti – figyelemmel kísérése céljából a pályázó adószámát vagy adóazonosító jelét, társadalombiztosítási azonosító jelét, társadalombiztosítási folyószámlaszámát a támogatást nyújtó szerv és a Kincstár felhasználja a lejárt köztartozások teljesítése, illetőleg az adósság bekövetkezése tényének és összegének megismeréséhez,

l) annak tudomásul vételéről, hogy a támogatás kedvezményezettjének megnevezése, a támogatás tárgya, a támogatás összege, a támogatott program megvalósítási helye e rendeletben szabályozott módon nyilvánosságra hozhatók,
m) az azonnali beszedési megbízás megadásáról a 87. § (4) bekezdés eseteire,
n) arról, hogy az államháztartás alrendszereiből folyósított támogatásból eredő lejárt és ki nem egyenlített tartozása nincs,

o) arról, hogy a pályázat szabályszerűségének és a támogatás rendeltetésszerű felhasználásának jogszabályban meghatározott szervek által történő ellenőrzéséhez hozzájárul,

p) arról, hogy a pályázat elbírálásáig, illetve a támogatási szerződés lejártáig bejelenti, ha ellene csőd-, végelszámolási vagy felszámolási eljárás indult; illetve lejárt esedékességű, meg nem fizetett köztartozása keletkezett,

q) ahhoz történő hozzájárulásról, hogy a Kincstár keretében működő, alapvetően pénzügyi szemléletű megfigyelő rendszer, az OTMR a jogszabályban meghatározott jogosultak döntéshozók, előirányzat-kezelők, Monitoring Bizottságok) számára hozzáférési lehetőséget biztosíthasson a pénzügyi adatbázishoz,

r) arról, hogy megfelel a rendezett munkaügyi kapcsolatok Áht. 15. §-ban megfogalmazott követelményeinek, valamint az Áht. 15. § (11) bekezdés szerint vizsgálandó jogi személy, illetve jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet adatait rendelkezésre bocsátja.

Datum / Dátum:

Ort / Hely:

Unterschrift bzw. firmenmäßige Fertigung / Aláírás ill. cégszerű aláírás:


Name der Partnerorganisation / A partnerszervezet megnevezése

Zeichnungsberechtigter Vertreter / A szervezet aláírásra jogosult képviselője

16. MWST. Erklärungsblatt für österreichische Leadpartner bzw. Partner

Dieses Blatt ist für jeden Partner gesondert auszufüllen.

Name der Organisation:


Adresse: 


Steuernummer:


(Abhängig von der fiskalischer Lage ist nur eine Erklärung auszufüllen!)
	1. Hiermit wird erklärt, dass für dieses Projekt eine Vorsteuerabzugsberechtigung vorliegt.


Stempel
Unterschrift des Begünstigten



	

	2. Hiermit wird erklärt, dass für dieses Projekt keine Vorsteuerabzugsberechtigung vorliegt.


Stempel
Unterschrift des Begünstigten




17. ÁFA nyilatkozat magyar vezető partnerek ill. partnerek részére

Szervezet neve: 


Címe: 


Adószáma: 


(Az adóügyi helyzettől függően csak egy nyilatkozat tölthető ki!)
	1. A pályázó nem alanya az ÁFÁ-nak, a megvalósítandó projekthez (szerződéshez) kapcsolódóan nem igényelheti vissza, illetve nem vonhatja le azt. A Kedvezményezett a projekt tevékenységeivel kapcsolatban felmerült költségeit tételesen elkülöníti és az ezekhez kapcsolódó ÁFA-t nem igényli vissza, illetve nem vonja le sem a tevékenység megkezdésekor, sem a szerződés érvényességi időtartamán belül.


Ph.
a pályázó (cégszerű) aláírása



	

	2. A pályázó alanya az ÁFA-nak, de a megvalósítandó projekthez (szerződéshez) kapcsolódóan nem igényelheti vissza, illetve nem vonhatja le azt. A Kedvezményezett a projekt tevékenységeivel kapcsolatban felmerült költségeit tételesen elkülöníti és az ezekhez kapcsolódó ÁFA-t nem igényli vissza, illetve nem vonja le sem a tevékenység megkezdésekor, sem a szerződés érvényességi időtartamán belül.


Ph.
a pályázó (cégszerű) aláírása



	

	3. A pályázó alanya az ÁFÁ-nak, a megvalósítandó projekthez (szerződéshez) kapcsolódóan ÁFA-t visszaigényli, illetve levonja. A Kedvezményezett a projekt tevékenységeivel kapcsolatban felmerült költségeit tételesen elkülöníti és az ezekhez kapcsolódó ÁFA-t visszaigényli, illetve levonja.


Ph.
a pályázó (cégszerű) aláírása




Checkliste für weitere Verbindliche Anhänge / 
További kötelező mellékletek ellenőrző listája


Vorhanden /
Rendelkezésre áll
18. Bestätigung der Projektpartner über die Eigenmittelaufbringung – falls erforderlich / A projektpartnerek nyilatkozata az önerő rendelkezésre állásáról – amennyiben releváns
 FORMCHECKBOX 

19. Kofinanzierungszusage (über nationale Förderungen aus öffentlichen Mittel) / Társfinanszírozási nyilatkozatok (hazai közpénzből származó támogatásokról)
 FORMCHECKBOX 

20. Bankszámlakivonat az önrész rendelkezésre állásáról
 FORMCHECKBOX 

Nur für ungarische Partner / Csak magyar partnerek esetében
21. Gemeinderatsbeschluss über Eigenmittelanteil / Önkormányzat esetében testületi határozat az önrész rendelkezésre bocsátásáról
 FORMCHECKBOX 

Nur für ungarische Partner / Csak magyar partnerek esetében

22. OTMR Datenblatt / OTMR adatlap a támogatási döntésről
 FORMCHECKBOX 

Anhang 8/b zu Regierungsbeschluss 217/1998 /
8/b. számú melléklet a 217/1998. (XII. 30.) Korm. rendelethez
Nur für ungarische Partner / Csak magyar partnerek esetében

Teil IV: Optionale Anhänge (nur im Bedarfsfall) /
IV. rész: Esetileg szükséges mellékletek

23. Jahresfinanzbericht / Éves pénzügyi jelentés
 FORMCHECKBOX 

24. Firmenbuchauszug, Auszug aus dem Vereinregister oder andere Gründungsdokumente / Cégkivonat, egyesületi bejegyzés vagy egyéb alapító okirat
 FORMCHECKBOX 

Teil V: Optionale Anhänge für Infrastrukturmaßnahmen/
V. rész: Építési beruházásoknál bekérhető mellékletek

25. Beweis des Immobilieneigentums bzw. der Nutzungsrechte / Az ingatlan tulajdonjogának ill. használati jogának igazolása
 FORMCHECKBOX 

26. Bau- und andere Genehmigungen, wenn vorhanden / Építési és egyéb engedélyek, amennyiben rendelkezésre állnak
 FORMCHECKBOX 

27. Machbarkeitsstudie für große Infrastrukturen / Megvalósíthatósági tanulmány nagy infrastrukturális beruházások esetén
 FORMCHECKBOX 

28. Ein- und Ausgabenkalkulation bei einnahmenschaffenden Infrastrukturprojekten /  Bevételek és kiadások kimutatása bevételgeneráló infrastruktúra-projektek esetén
 FORMCHECKBOX 







� 	Ihr Antrag muss sowohl auf Papier (geschäftsmäßig unterzeichnet vom Leadpartner) als auch auf digitalem Weg (elektronisch z.B. per e-mail) übermittelt werden. / A pályázatot papíron nyomtatásban (a vezető partner cégszerű aláírásával) valamint digitális úton (elektronikus formában, pl. e-mailen) is be kell nyújtani.


� 	Meilensteine sind Kontrollpunkte, bei denen Entscheidungen für die nächste Phase des Projektes getroffen werden müssen. Zum Beispiel liegt ein Meilenstein vor, wenn ein maßgebliches Zwischenergebnis erreicht wurde oder wenn entschieden werden muss, welche relevante Option für die Aktivitäten gewählt werden soll. / A mérföldkövek ellenőrző pontok, melyeknél meg kell hozni a projekt következő szakaszára vonatkozó döntést. Például akkor beszélhetünk mérföldkőről, ha elértünk egy jelentősebb közbenső eredményt, vagy amikor el kell dönteni, hogy egy adott tevékenységet mely opció szerint kívánunk megvalósítani.


�	Der NACE-Code ("Nomenclature générale des activités économiques dans les Communautés Européennes") ist eine durch der Verordnung 29/2002/EG verbindlich eingeführte statistische Systematik der Wirtschaftszweige in der Europäischen Gemeinschaft. Auf dieser Systematik aufbauend werden auf nationaler Ebene die wirtschaftlichen Tätigkeiten von Unternehmen einheitlich erfasst. In Ungarn ist die Struktur der NACE-Codes mit der neuesten TEÁOR Liste gleich. / A NACE-kód ("Nomenclature générale des activités économiques dans les Communautés Européennes") a gazdasági ágazatok 29/2002/EK Tanácsi Rendelet által kötelező érvénnyel bevezetett statisztikai csoportosítása az Európai Unióban. Nemzeti szinten e kódrendszer alapján határozzák meg a vállalkozások gazdasági tevékenységeit. Magyarországon a NACE kódok szerkezetileg megegyeznek a legújabb TEÁOR jegyzékkel.�Siehe, ld.: � HYPERLINK "http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/index/nace_all.html" ��http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/index/nace_all.html�
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